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CS

CS...C CS...D

Per le dimensioni relative alla zona attacco motore (Pm, Dm, bm, tm) fare riferimento alla tabella di pag. 246.
For the dimensions concerning the motor connection area (Pm, Dm, bm, tm) please refer to the table shown at page 246.
Zu den Abmessungen des Motoranschlußflansches  (Pm, Dm, bm, tm) siehe Tabelle auf Seite 246.
Pour les dimensions concernant la zone de montage du  moteur (Pm, Dm, bm, tm) lire SVP le tableau à la page 246.
Para las magnitudes correspondientes a la zona del motor (Pm, Dm, bm, tm) consulte la tabla de la página 246.

A X Y Z X Y Z
063 57 216 121 99 276 121 99
071 69 239 139 111 304 139 111
080 90 270 158 122 343 158 122
090s 90 297 173 130 375 173 130
090l 90 321 173 130 399 173 130
100 105 355 191 139 437 191 139
112 105 379 211 150 473 211 150

050 PAM Motore normale / Standard motor / Normaler Motor /       
Moteur normal / Motor normal

Motore autofrenante / Brake motor / Bremsmotor /         
Moteur frein / Motor-freno
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CS

CS...C CS...D

Per le dimensioni relative alla zona attacco motore (Pm, Dm, bm, tm) fare riferimento alla tabella di pag 246.
For the dimensions concerning the motor connection area (Pm, Dm, bm, tm) please refer to the table shown at page246.
Zu den Abmessungen des Motoranschlußflansches  (Pm, Dm, bm, tm) siehe Tabelle auf Seite  246.
Pour les dimensions concernant la zone de montage du  moteur (Pm, Dm, bm, tm) lire SVP le tableau à la page  246.
Para las magnitudes correspondientes a la zona del motor (Pm, Dm, bm, tm) consulte la tabla de la página  246.

A X Y Z X Y Z
071 69 239 139 111 304 139 111
080 90 270 158 122 343 158 122
090s 90 297 173 130 375 173 130
090l 90 321 173 130 399 173 130
100 105 355 191 139 437 191 139
112 105 379 211 150 473 211 150

060 PAM Motore normale / Standard motor / Normaler Motor /       
Moteur normal / Motor normal

Motore autofrenante / Brake motor / Bremsmotor /         
Moteur frein / Motor-freno
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CS

CS...C CS...D

Per le dimensioni relative alla zona attacco motore (Pm, Dm, bm, tm) fare riferimento alla tabella di pag 246.
For the dimensions concerning the motor connection area (Pm, Dm, bm, tm) please refer to the table shown at page  246.
Zu den Abmessungen des Motoranschlußflansches  (Pm, Dm, bm, tm) siehe Tabelle auf Seite  246.
Pour les dimensions concernant la zone de montage du  moteur (Pm, Dm, bm, tm) lire SVP le tableau à la page  246.
Para las magnitudes correspondientes a la zona del motor (Pm, Dm, bm, tm) consulte la tabla de la página  246.

A X Y Z X Y Z
071 49 219 139 111 284 139 111
080 70 250 158 122 323 158 122
090s 70 277 173 130 355 173 130
090l 70 301 173 130 379 173 130
100 85 335 191 139 417 191 139
112 85 358 211 150 454 211 150
132s 110 406 249 194 495 249 194
132m 110 444 249 194 547 249 194

080 PAM Motore normale / Standard motor / Normaler Motor /       
Moteur normal / Motor normal

Motore autofrenante / Brake motor / Bremsmotor /         
Moteur frein / Motor-freno



239

041Dimensioni / Dimensions / Abmessungen / Encombrements / Dimensiones 082/..3

CS...FA

IS...FA - FBS...C IS...C

CS...FB



240

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen / Encombrements / Dimensiones102/..3

CS

CS...C CS...D

Per le dimensioni relative alla zona attacco motore (Pm, Dm, bm, tm) fare riferimento alla tabella di pag 246.
For the dimensions concerning the motor connection area (Pm, Dm, bm, tm) please refer to the table shown at page  246.
Zu den Abmessungen des Motoranschlußflansches  (Pm, Dm, bm, tm) siehe Tabelle auf Seite  246.
Pour les dimensions concernant la zone de montage du  moteur (Pm, Dm, bm, tm) lire SVP le tableau à la page  246.
Para las magnitudes correspondientes a la zona del motor (Pm, Dm, bm, tm) consulte la tabla de la página  246.

A X Y Z X Y Z
071 49 219 139 111 284 139 111
080 70 250 158 122 323 158 122
090s 70 277 173 130 355 173 130
090l 70 301 173 130 379 173 130
100 85 335 191 139 417 191 139
112 85 358 211 150 454 211 150
132s 110 406 249 194 495 249 194
132m 110 444 249 194 547 249 194
160 158 - - - - - -

100 PAM Motore normale / Standard motor / Normaler Motor /       
Moteur normal / Motor normal

Motore autofrenante / Brake motor / Bremsmotor /         
Moteur frein / Motor-freno
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Per le dimensioni relative alla zona attacco motore (Pm, Dm, bm, tm) fare riferimento alla tabella di pag 246.
For the dimensions concerning the motor connection area (Pm, Dm, bm, tm) please refer to the table shown at page  246.
Zu den Abmessungen des Motoranschlußflansches  (Pm, Dm, bm, tm) siehe Tabelle auf Seite  246.
Pour les dimensions concernant la zone de montage du  moteur (Pm, Dm, bm, tm) lire SVP le tableau à la page  246.
Para las magnitudes correspondientes a la zona del motor (Pm, Dm, bm, tm) consulte la tabla de la página  246.

A X Y Z X Y Z
080 61 - - - - - -
090s 61 268 173 130 346 173 130
090l 61 292 173 130 370 173 130
100 76 326 191 139 408 191 139
112 76 349 211 150 445 211 150
132s 101 396 249 194 485 249 194
132m 101 434 249 194 537 249 194
160 148 - - - - - -
180 148 - - - - - -
200 185 - - - - - -

125 PAM Motore normale / Standard motor / Normaler Motor /       
Moteur normal / Motor normal

Motore autofrenante / Brake motor / Bremsmotor /         
Moteur frein / Motor-freno
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Braccio di reazione / Torque arm / Drehmomentstütze / Bras de réaction / Brazo de reacción

Dt D1t Lt Ft
050 40 12,5 20  ~ 3
060 40 12,5 20  ~ 3
080 40 12,5 20  ~ 3
100 60 21 30  ~ 5
125 60 21 30  ~ 5
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Calettatore / Shrink disc / Schrumpfscheibe / Frette d’accouplement / Aro de apriete

- Pulire e sgrassare le zone degli alberi interessati all’accoppiamento. Rispettare la coppia di serraggio viti indicata (MT).
- Clean and degrease the surfaces of the shaft to be fitted to. Comply with the indicated tightening torque of screws (MT).
- Vor Montage der Schrumpfscheibe den Außendurchmesser der Hohlwelle reinigen und entfetten. Die Schrauben (MT) mit dem vorgeschriebenen

Drehmoment anziehen.
- Nettoyer et dégraisser les surfaces des arbres intéressés par l’acouplement. Respecter le couple de serrage des vis indiqué (MT).
- Pulir y desengrasar las partes interessadas en el acoplamiento. Observar el par de torsion de los tornillos indicados (MT).

D3 D4 G4 G5 T1 T2 CL MT 12.9 (Nm)
050 31 30 152 60 35 35 74 15
060 36 35 173 70 40 35 80 15
080 41 40 217 90 50 40 100 15
100 51 50 248 105 55 40 115 15
125 61 60 282 120 60 50 145 40
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